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Het Brussels Parlement,

Gelet op het voorstel van decreet houdende interpretatie 
van de artikelen 44, 44bis en 62, § 1, 7°, 9° en 10°, van het 
Vlaamse decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, dat 
op 15 juli 2009 in het Vlaamse Parlement ingediend is;

Gelet op artikel 143 van de Grondwet;

Gelet op artikel 32, § 1bis van de gewone wet van
9 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, zoals 
gewijzigd door artikel 2 van de bijzondere wet van 7 mei 
1999;

Gelet op artikel 78 van het reglement van het Brussels 
Parlement;

Overwegende dat dit voorstel ertoe strekt om de pedago-
gische doelstellingen die voor de Nederlandstalige scholen 
gelden van toepassing te maken in de Franstalige scholen 
in de zes faciliteitengemeenten, het pedagogische toezicht 
in deze scholen mogelijk te maken en de Nederlandstalige 
PMS-centra aan deze scholen op te leggen;

Overwegende dat het pedagogisch toezicht in de Frans-
talige basisscholen in de randgemeenten tot de exclusieve 
bevoegdheid van de Franse Gemeenschap behoort;

Overwegende dat het pedagogische toezicht uitgeoefend 
wordt met toepassing van artikel 5 van de wet van 21 juli 
1971 en het geheel van de protocolakkoorden van 1970, 
1973 en 1977 die daartoe tussen de Franse en de Vlaamse 
Gemeenschap gesloten zijn;

Le Parlement bruxellois,

Vu la proposition de décret visant à interpréter les arti-
cles 44, 44bis et 62, § 1er, 7°, 9° et 10° du décret fl amand sur 
l’enseignement fondamental du 25 février 1997, déposée 
au Parlement fl amand le 15 juillet 2009;

Vu l’article 143 de la Constitution;

Vu l’article 32, 1erbis de la loi ordinaire du 9 août 1980 
de réformes institutionnelles, modifi é par l’article 2 de la 
loi spéciale du 7 mai 1999;

Vu l’article 78 du règlement du Parlement bruxellois;

Considérant que cette proposition vise à faire appliquer 
aux écoles francophones des six communes à facilités les 
objectifs pédagogiques d’application aux écoles néerlando-
phones, à permettre l’inspection pédagogique dans ces éco-
les et à imposer les centres psycho-médicaux-sociaux néer-
landophones dans ces établissements;

Considérant que l’inspection pédagogique dans les éta-
blissements d’enseignement fondamental francophones des 
communes périphériques est du ressort exclusif de la Com-
munauté française;

Considérant que l’exercice de l’inspection pédagogique 
résulte de l’application de l’article 5 de la loi du 21 juillet 
1971 et de différents protocoles d’accord conjoints de 1970, 
1973 et 1977 conclus à cet effet entre la Communauté fran-
çaise et la Communauté fl amande;
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Overwegende dat krachtens deze teksten het pedagogi-
sche toezicht in de klassen van het basisonderwijs en het 
kleuteronderwijs behorend tot het Franse taalstelsel in het 
Nederlandse taalgebied, uitgeoefend wordt door inspectie-
leden van de Franse Gemeenschap;

Overwegende dat krachtens artikel 5 van de wet van 
21 juli 1971 een dergelijke maatregel slechts gewijzigd kan 
worden met instemming van de twee gemeenschapsparle-
menten en dat elk voorstel voor een dergelijke wijziging 
eerst voorgelegd moet worden aan de verenigde commis-
sies voor samenwerking;

Overwegende dat deze bevoegdheid van de Franse Ge-
meenschap uitdrukkelijk bevestigd is in artikel 93 van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der in-
stellingen;

Overwegende dat dit voorstel, dat nauw aansluit bij het 
beleid van de Vlaamse regering ten aanzien van de Frans-
taligen in de rand, de goede werking van het Franstalig on-
derwijs in de zes faciliteitengemeenten, waarvan de kwali-
teit unaniem erkend wordt en dat meer dan 3.000 leerlingen 
telt, dreigt te ondergraven; dat het een effectieve bedreiging 
vormt voor de rechten van de Franstaligen in de rand;

Overwegende dat het voorstel in kwestie, dat een insti-
tutioneel akkoord eenzijdig wijzigt en de legitieme belan-
gen van de Franstaligen in de rand, in de nabijheid van het 
Brussels Gewest, niet garandeert, geen evenwicht nastreeft 
en afbreuk doet aan het principe van de federale loyauteit;

Verklaart ernstig te worden benadeeld door dit voorstel 
van decreet;

Vraagt dan ook de schorsing, in het Vlaamse Parlement, 
van de procedure met betrekking tot dit voorstel van decreet 
houdende interpretatie van de artikelen 44, 44bis en 62, § 1, 
7°, 9° en 10°, van het Vlaamse decreet basisonderwijs van 
25 februari 1997, met het oog op overleg.

Considérant qu’en vertu de ces textes, la tutelle pédago-
gique des classes primaires et gardiennes du régime lin-
guistique français situées dans la région de langue néerlan-
daise est assurée par des membres de l’inspection de la 
Communauté française;

Considérant qu’en vertu de l’article 5 de la loi du 
21 juillet 1971, une telle mesure ne peut être modifi ée que 
du consentement des deux Parlements communautaires et 
que toute proposition tendant à une telle modifi cation doit 
au préalable être soumise aux commissions réunies de co-
opération;

Considérant que cette compétence de la Communauté 
française a été confi rmée expressément par l’article 93 de la 
loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

Considérant que cette proposition, qui s’inscrit en droite 
ligne de la politique du Gouvernement fl amand à l’égard 
des Francophones de la périphérie, entend porter atteinte à 
la pérennité de l’enseignement francophone dans les six 
communes à facilités, dont la qualité est unanimement re-
connue et qui est fort de plus de 3.000 élèves; qu’il s’agit 
d’une menace effective à l’encontre des droits des Franco-
phones de la périphérie;

Considérant que la proposition en cause, qui modifi e 
unilatéralement un accord institutionnel, sans garantir les 
intérêts légitimes des Francophones de la périphérie, à 
proximité de la Région bruxelloise, ne procède pas de la 
recherche d’un équilibre et constitue une atteinte au prin-
cipe de la loyauté fédérale;

Déclare ses intérêts gravement lésés par cette proposi-
tion de décret;

Demande par conséquent la suspension au Parlement 
fl amand, aux fi ns de concertation, de la procédure relative à 
ladite proposition de décret visant à interpréter les arti-
cles 44, 44bis et 62, § 1er, 7°, 9° et 10° du décret fl amand sur 
l’enseignement fondamental du 25 février 1997.

Didier GOSUIN (F)
Vincent DE WOLF (F)
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